
Zmluva o poskytovaní služieb č. …/2025 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 a následne Obchodného zákonníka 

(ďalej len „Zmluva“) 

medzi 

Objednávateľom 

Názov Obec Leles 

Sídlo Hlavná 62, 076 84 Leles 

IČO 00331686 

DIČ 2020730459 

IČ DPH - 

Banka Prima banka Slovensko, a.s. 

Číslo účtu v tvare IBAN SK92 5600 0000 0042 3303 7013 

BIC kód banky  

Štatutárny zástupca Michal Zurbola 

Kontakt leles62@hotmail.com 

 

(ďalej len „objednávateľ“) 

Poskytovateľom 

Obchodné meno Implementa s.r.o. 

Sídlo 
Landererova 7743/8, 811 09 Bratislava – mestská časť 

Staré Mesto 

Zapísaný v Mestský súd Bratislava III, vložka č. 192439/B 

Bankové spojenie Tatra banka, a.s. 

IČO 57 257 078 

DIČ 2122635691 

IČ DPH nie som platcom DPH 

Banka Tatra banka, a.s. 

Číslo účtu v tvare IBAN SK6711000000002942283517 

BIC kód banky TATRSKBX 

Štatutárny zástupca Róbert Rigó 

Kontakt/e-mail implementa.sk@gmail.com  

 

(ďalej len „Poskytovateľ“) 

Článok 1 

Preambula 

Zmluvné strany uzatvárajú túto zmluvu o poskytovaní služieb, ktorá je výsledkom verejného 

obstarávania s názvom: Externý projektový manažment pre projekt: Objekt pre športové účely 

realizovaného v rámci projektu Objekt pre športové účely. kód Žiadosti o NFP: NFP401402F605 Projekt 

je financovaný z Programu Slovensko v rámci výzvy PSK-UV-010-2024-DV-EFRR. 



Článok 2 

Predmet zmluvy 

2.1 Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Poskytovateľa poskytnúť služby pre Objednávateľa v rozsahu a 

v súlade s požiadavkami definovanými v Prílohe č. 1 Zmluvy, pričom Objednávateľ sa zaväzuje poskytnúť 

Poskytovateľovi potrebnú súčinnosť, prevziať plnenia a zaplatiť dohodnutú cenu podľa článku 3. 

2.2 Za súčinnosť zo strany Objednávateľa sa považuje najmä poskytnutie podkladov a informácií 

nevyhnutných na zabezpečenie služieb v požadovanom rozsahu, časovom harmonograme a kvalite. 

Článok 3 

Zmluvná cena a platobné podmienky 

3.1 Cena za služby je stanovená ako zmluvná cena na základe výsledku verejného obstarávania a cenovej 

ponuky Poskytovateľa, ktorá tvorí prílohu č. 1 k tejto zmluve. 

3.2 Celková cena za splnenie predmetu tejto zmluvy je stanovená na sumu: 

Položka MJ 
Počet 

MJ 

Cena za MJ 

s DPH (€) 
DPH (€) 

Cena celkom 

s DPH (€) 

Externý 

projektový 

manažment pre 

projekt: Objekt 

pre športové 

účely 

projekt 1 45 950,00 - 45 950,00 

 

3.2 Uvedená cena je konečná a zahŕňa všetky náklady Poskytovateľa. Poskytovateľ je povinný dodať 

objednávateľovi celý rozsah prác podľa Článku 5 tejto Zmluvy a uvedený v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. Od 

Poskytovateľa sa vyžaduje dodať/poskytnúť objednávateľovi celý rozsah prác definovaných v Prílohe č. 

1 tejto Zmluvy.  

Poskytovateľ je oprávnený fakturovať služby v pravidelných mesačných intervaloch, aj keď nie všetky 

úlohy boli ukončené, ak boli služby poskytnuté v rozsahu zodpovedajúcom danému obdobiu. Priebežné 

faktúry budú vystavované počas celej doby realizácie projektu na základe reálneho výkonu potrebného 

pre plynulú implementáciu projektu v rozsahu činností uvedenom v článku 5, ods. 5.8. Na faktúre bude 

uvedený vykázaný počet osobohodín v danom časovom intervale, jednotková cena za osobohodinu a 

matematický výpočet celkovej fakturovanej sumy. 

3.3 Poskytovateľ je oprávnený po dohode s Objednávateľom vystaviť zálohovú faktúru vo výške do 20 

% z predpokladanej hodnoty zákazky. Objednávateľ sa zaväzuje uhradiť faktúru do 14 kalendárnych dní 

od jej doručenia, pričom vrátenie faktúry na opravu je možné len raz a najneskôr do 5 pracovných dní 

od jej doručenia. V prípade oneskoreného vrátenia sa faktúra považuje za doručenú riadne. Faktúra 

musí obsahovať: 

- všetky zákonom stanovené náležitosti, 

- odkaz na Zmluvu, 

- názov a kód projektu a ďalšie náležitosti podľa požiadaviek Objednávateľa. 

- podpísaný odsúhlasený prehľad/výkaz, na základe ktorého je vystavená, 

- zaokrúhlené sumy na 2 desatinné miesta, 

- ďalšie náležitosti podľa požiadaviek Objednávateľa. 



Článok 4 

Lehota poskytovania služieb 

4.1 Poskytovateľ sa zaväzuje realizovať predmet tejto zmluvy počas celej realizácie projektu odo dňa 

nadobudnutia účinnosti Zmluvy, v súlade s Prílohou č. 1 a písomnými pokynmi Objednávateľa najneskôr 

do 31.12.2027. 

4.2 V prípade predĺženia doby realizácie projektu sa lehota poskytovania služieb automaticky predlžuje 

na rovnaké obdobie. 

4.3 Poskytovateľ je povinný postupovať s odbornou starostlivosťou, dodržiavať právne predpisy, 

riadiacu dokumentáciu Programu Slovensko, najmä Príručku pre prijímateľa, a podmienky tejto Zmluvy. 

Článok 5 

Kvalita poskytovaných služieb 

5.1 Objednávateľ sa zaväzuje poskytovať všetku potrebnú súčinnosť pri riešení žiadosti o projekt a pri 

implementácii projektu. 

5.2 Objednávateľ sa ďalej zaväzuje na základe požiadavky Poskytovateľa včas a riadne dodať všetky 

podkladové materiály potrebné na spracovanie žiadostí o platbu a monitorovacích správ, ako aj iných 

dokumentov vyžadovaných Poskytovateľom finančných prostriedkov. 

5.3 Termín dodania požadovaných podkladov, účtovných dokladov a iných materiálov zo strany 

objednávateľa je najneskôr 7 kalendárnych dni pred termínom predkladania konkrétneho dokumentu 

Poskytovateľovi NFP. 

5.4 Poskytovateľ zodpovedá za identifikované nedostatky v spracovaných výstupoch a je povinný ich 

bezodkladne odstrániť. 

5.5 Poskytovateľ nezodpovedá za nedostatky spôsobené nevhodnými podkladmi od Objednávateľa a 

Poskytovateľ ani pri vynaložení všetkej odbornej starostlivosti nemohol zistiť ich nevhodnosť, prípadne 

na to upozornil Objednávateľa a ten na ich použití trval. 

5.6 Poskytovateľ nezodpovedá za obsah dodaných podkladových materiálov, účtovných dokladov a 

iných vecí, ktoré mu boli dodané objednávateľom ako veci potrebné k poskytovaniu služieb. 

5.7 Objednávateľ má právo požadovať odstránenie identifikovaných nedostatkov bez zbytočného 

odkladu. 

5.8 Rozsah činností Poskytovateľa: 

- Asistencia pri doplnení dokumentácie či zmien žiadosti o nenávratný finančný príspevok v rámci 

konania o Žiadosti o poskytnutí NFP . 

- Pomoc pri príprave všetkých podkladov a dokumentov potrebných pre zmluvu o grante/poskytnutí 

nenávratného finančného príspevku. 

- Finančný manažment projektu. 

- Priebežné sledovanie projektu podľa harmonogramu. 

- Monitorovanie a vyhodnocovanie merateľných ukazovateľov a napĺňanie cieľov projektu 

- Spracovanie a administrácia žiadostí o zmenu projektu (rozpočet, harmonogram, rozsah). 

- Zabezpečenie publicity a informovanosti voči verejnosti podľa pravidiel Programu Slovensko. 

- Asistencia pri kontrolách a overovaniach na mieste. 

- Spracovanie monitorovacích správ podľa lehôt určených poskytovateľom NFP. 

- Asistencia pri auditoch a kontrolných procesoch vykonávaných orgánmi SR alebo EÚ. 



Článok 6 

Ochrana informácií 

6.1 Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách získaných pri plnení 

Zmluvy. Dôverné informácie sú tie, ktoré boli písomne alebo preukázateľne označené ako dôverné, s 

výnimkou verejne známych informácií. 

6.2 Povinnosť mlčanlivosti trvá aj po ukončení Zmluvy. 

6.3 Povinnosť mlčanlivosti sa nevzťahuje na prípady, keď poskytovateľ potrebuje preukázať svoju 

činnosť alebo odborné skúsenosti pre účely preukázania referencií, ak nezverejní dôverné alebo citlivé 

informácie. 

6.4 Zmluvné strany budú chrániť dôverné informácie s primeranou starostlivosťou a bezodkladne sa 

informovať o povinnosti zverejniť dôvernú informáciu. 

Článok 7 

Zmluvné pokuty a zodpovednosť za škodu 

7.1 Zmluvná strana je v omeškaní, ak nesplní svoj záväzok riadne a včas, ktorý je pre zmluvnú stranu 

vplývava z tejto Zmluvy a jej prípadných dodatkov, a to do doby poskytnutia riadneho plnenia alebo do 

doby, keď záväzok zanikne iným spôsobom. 

7.2 Zmluvné strany sa dohodli, že celková výška náhrady škody, ktorú môže jedna zmluvná strana 

uplatniť voči druhej, nepresiahne 20 % zmluvnej ceny. Tento limit sa nevzťahuje na škody spôsobené 

úmyselne. 

7.3 Zmluvná strana nie je v omeškaní, ak bola zmena termínu písomne odsúhlasená druhou stranou. V 

prípade omeškania so zaplatením ceny je Poskytovateľ oprávnený požadovať úrok z omeškania vo výške 

0,1 % z nezaplatenej sumy za každý deň omeškania. 

7.4 Zmluvné pokuty a úroky sú splatné do 14 dní od doručenia výzvy oprávnenej strany. 

7.5 Zmluvné strany sú zodpovedné za škodu podľa právnych predpisov a Zmluvy, zaväzujú sa 

predchádzať škodám a minimalizovať ich. Nárok na náhradu škody musí byť písomne preukázaný. 

7.6 Žiadna zo zmluvných strán nezodpovedá za omeškanie spôsobené okolnosťami vylučujúcimi 

zodpovednosť. Za okolnosti vylučujúce zodpovednosť sa považuje prekážka, ktorá nastala nezávisle od 

vôle povinnej strany a bráni jej v splnení jej povinnosti, ak nemožno rozumne predpokladať, že by 

povinná strana túto prekážku alebo jej následky odvrátila alebo prekonala, a ďalej, že by v čase vzniku 

záväzku túto prekážku predvídala. Zodpovednosť nevylučuje prekážka, ktorá vznikla až v čase, keď 

povinná strana bola v omeškaní s plnením svojej povinnosti, alebo vznikla z jej hospodárskych pomerov. 

Účinky vylučujúce zodpovednosť sú obmedzené iba na dobu, kým trvá prekážka, s ktorou sú tieto účinky 

spojené. 

7.7 Zmluvné strany sa zaväzujú bez zbytočného odkladu upozorniť druhú zmluvnú stranu na vzniknuté 

okolnosti vylučujúce zodpovednosť, ktoré bránia riadnemu plneniu tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa 

zaväzujú k vyvinutiu maximálneho úsilia na odvrátenie a prekonanie okolností vylučujúcich 

zodpovednosť. 

Článok 8 

Ďalšie zmluvne dohody 

8.1 Poskytovateľ môže poveriť čiastočným poskytovaním služieb inú osobu. V prípade takéhoto 

poverenia Poskytovateľ zodpovedá, akoby poskytoval služby sám. 



8.2 Poskytovateľ zodpovedá za plnenie všetkých povinnosti a podmienok stanovených v rámci Výzvy a 

Programu Slovensko a stanovených v Zmluve o poskytnutí NFP vrátane príslušných príloh a to pri 

súčinnosti Objednávateľa. 

8.3 Poskytovateľ o všetkých skutočnostiach tykajúcich sa realizácie informuje písomnou formou a doručí 

ich zástupcovi objednávateľa formou tlačovou alebo elektronickou. 

8.4 Zmluvne strany berú na vedomie, že všetky informácie, ktoré sa v súvislosti s uzavretím tejto zmluvy 

dozvedia, sa považujú za dôverne informácie, a ktoré sa dozvedia v súvislosti s plnením tejto zmluvy, za 

obchodne tajomstvo v zmysle § 17 Obchodného zákonníka. 

Článok 9 

Kontrola/Audit 

9.1 Poskytovateľ sa zaväzuje, že umožní výkon kontroly/auditu zo strany oprávnených osôb na výkon 

kontroly/auditu v zmysle príslušných právnych predpisov SR a Právnych aktov EÚ, najmä zákona o 

príspevkoch z fondov EÚ, zákona o finančnej kontrole a audite a Zmluvy o poskytnutí NFP. 

9.2 Poskytovateľ je povinný uchovávať a sprístupňovať dokumentáciu súvisiacu s plnením Zmluvy len po 

dobu 10 rokov od ukončenia Zmluvy, ak osobitné právne predpisy neustanovujú inak. Objednávateľ sa 

zaväzuje poskytnúť Poskytovateľovi primeranú súčinnosť pri kontrolách a auditoch a uhradiť preukázané 

náklady Poskytovateľa spojené s účasťou na kontrolách vykonaných po ukončení poskytovania služieb. 

9.3 Osoby oprávnené na výkon kontroly/auditu sú najmä: 

- Poskytovateľ NFP a ním poverené osoby; 

- Sprostredkovateľský orgán pre kontrolu VO; 

- útvar vnútorného auditu Riadiaceho orgánu alebo Sprostredkovateľského orgánu; 

- Najvyšší kontrolný úrad SR a ním poverené osoby; 

- Orgán auditu podľa § 12 zákona o príspevkoch z fondov EÚ, Úrad vládneho auditu a Orgánom 

auditu poverené osoby; 

- splnomocnení zástupcovia Európskej komisie a Európskeho dvora audítorov; 

- Orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov EÚ podľa § 8 zákona o príspevkoch z fondov EÚ, 

Európsky úrad pre boj proti podvodom; 

- Osoby prizvané orgánmi uvedenými v písm. a) až g) v súlade s príslušnými právnymi 

predpismi SR a Právnymi aktmi EÚ. 

9.4 Poskytovateľ je povinný bezodkladne prijať opatrenia na nápravu nedostatkov, zistených 

kontrolou/auditom/overovaním na mieste v zmysle správy z kontroly/auditu/overovania na mieste v 

lehote stanovenej oprávnenými osobami na výkon kontroly/auditu/overovania na mieste. 

9.5 Objednávateľ je povinný zaslať osobám oprávneným na výkon kontroly/auditu/overovania na 

mieste informáciu o splnení opatrení prijatých na nápravu zistených nedostatkov bezodkladne po ich 

splnení. 

Článok 10 

Ukončenie zmluvy 

10.1 Táto zmluva môže byť ukončená okrem splnenia všetkých práv a povinností obidvoch zmluvných 

strán aj nasledovnými spôsobmi: 

a) písomnou dohodou zmluvných strán, 

b) odstúpením od Zmluvy podľa bodu 10.3 - 10.5 tohto článku, 



c) výpoveďou. 

10.2 V prípade zániku Zmluvy dohodou zmluvných strán táto Zmluva zaniká dňom uvedeným v tejto 

dohode. V tejto dohode sa upravia aj vzájomné nároky zmluvných strán vzniknuté z plnenia zmluvných 

povinností alebo z ich porušenia druhou zmluvnou stranou ku dňu zániku Zmluvy dohodou. 

10.3 Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy v prípade podstatného porušenia zmluvy 

Poskytovateľom, za ktoré sa pre účely tejto Zmluvy považuje stav, ak Poskytovateľ mešká s realizáciou 

predmetu plnenia v stanovenom termíne podľa objednávky a prílohy č. 1 tejto Zmluvy o viac ako 10 

pracovných dní. 

10.4 Poskytovateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy aj v prípade, ak Objednávateľ neplní svoju povinnosť 

súčinnosti alebo dodania podkladov opakovane, a to aj v prípade, že jednotlivé omeškania nepresiahli 7 

pracovných dní, ak tým došlo k ohrozeniu riadneho plnenia predmetu Zmluvy, alebo je v omeškaní s 

úhradou faktúry o viac ako 15 dní. V prípade, že je Objednávateľ v omeškaní s úhradou záväzku z dôvodu 

nepripísania finančných prostriedkov na účet zo strany Poskytovateľa pomoci v lehote splatnosti faktúry 

napriek skutočnosti, že Objednávateľ si splnil voči Poskytovateľovi pomoci všetky povinnosti riadne a 

včas, nepovažuje sa tento stav za neplnenie si zmluvných povinností Objednávateľa voči 

Poskytovateľovi, na základe ktorých je Poskytovateľ oprávnený odstúpiť od Zmluvy. 

10.5 Odstúpeniu od Zmluvy musí predchádzať výzva oprávnenej strany na nápravu s lehotou na 

odstránenie porušenia Zmluvy min. 3 pracovné dni od doručenia výzvy povinnej strane. 

10.6 Odstúpenie od Zmluvy alebo výpoveď Zmluvy musí mať písomnú formu a musí byť doručená druhej 

zmluvnej strane osobne alebo doporučene do vlastných rúk. Momentom doručenia nadobúda 

odstúpenie od Zmluvy alebo výpoveď Zmluvy účinok. V prípade neprevzatia zásielky účinky doručenia 

nastanú dňom vrátenia sa nedoručenej zásielky späť odosielateľovi, i keď sa adresát o obsahu zásielky 

nedozvedel. 

10.7 Ukončením zmluvného vzťahu nie je dotknuté právo na náhradu škody. 

10.8 V prípade predčasného ukončenia zmluvného vzťahu má Poskytovateľ nárok na úhradu 

preukázateľne vynaložených nákladov spojených s realizáciou predmetu plnenia Zmluvy. 

Článok 11 

Záverečné ustanovenia 

11.1 Pokiaľ táto Zmluva nestanovuje inak, budú sa vzájomné vzťahy zmluvných strán vrátane prípadných 

sporov riadiť príslušnými ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov 

(Obchodného zákonníka) a ďalšími všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

11.2 Ak niektoré z ustanovení tejto Zmluvy prestanú byť platné, neznamená to, že celá Zmluva stráca 

platnosť. V takom prípade sa zmluvné strany zaväzujú nájsť formulácie a znenie čo najviac podobné 

pôvodnému zámeru a pôvodné formulácie nahradiť tak, aby bol zachovaný účel a cieľ tejto Zmluvy, pri 

rešpektovaní nových faktov, bez ujmy pre obidve zmluvné strany. 

11.3 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania obidvoma zmluvnými stranami. 

11.4 Táto Zmluva nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia. 

11.5 Poskytovateľ berie na vedomie, že ak dielo predmetu zmluvy bude financované zo štrukturálnych 

fondov EÚ, tak je povinný strpieť výkon kontroly/auditu súvisiaceho s dodaným dielom kedykoľvek 

počas platnosti a účinnosti zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku, a to oprávnenými 

osobami na výkon tejto kontroly/auditu a poskytnúť im všetku potrebnú súčinnosť. Osoby oprávnené 

na výkon kontroly/auditu sú najmä: 



- Poskytovateľ a ním poverené osoby; 

- Sprostredkovateľský orgán pre kontrolu VO; 

- útvar vnútorného auditu Riadiaceho orgánu alebo Sprostredkovateľského orgánu; 

- Najvyšší kontrolný úrad SR a ním poverené osoby; 

- Orgán auditu podľa § 12 zákona o príspevkoch z fondov EÚ, Úrad vládneho auditu a Orgánom 

auditu poverené osoby; 

- zástupcovia Európskej komisie a Európskeho dvora audítorov; 

- Orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov EÚ podľa § 8 zákona o príspevkoch z fondov EÚ, 

Európsky úrad pre boj proti podvodom; 

- Osoby prizvané orgánmi uvedenými v písm. a) až g) v súlade s príslušnými právnymi predpismi SR a 

Právnymi aktmi EÚ. 

11.6 Zmeniť alebo doplniť túto Zmluvu je možné písomnými dodatkami, podpísanými obidvoma 

zmluvnými stranami. 

11.7 Táto Zmluva je vyhotovená v dvoch exemplároch, z ktorých Objednávateľ obdrží 1 vyhotovenia a 

Poskytovateľ 1 vyhotovenie. 

11.8 V prípade potreby úprav technického alebo organizačného charakteru, ktoré nemajú vplyv na cenu 

ani termín plnenia, je možné ich schváliť prostredníctvom výmeny e-mailov medzi oprávnenými 

zástupcami strán, bez potreby formálneho dodatku 

11.9 Zmluvné strany vyhlasujú, že sa so Zmluvou dôkladne oboznámili, s jej obsahom súhlasia a na znak 

toho, že obsah Zmluvy zodpovedá ich skutočnej a slobodnej vôli, ju podpisujú. 

11.10 Pevnú a neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy tvorí: Príloha č. 1 – Cenová ponuka dodávateľa 

 

V Lelese dňa 22.6.2026 V Lelese, dňa 22.6.2026 

 

 

 

Objednávateľ 

Michal Zurbola 

starosta obce 

 

 

 

Poskytovateľ 

Róbert Rigó 

konateľ 

 

Prílohy: 

Príloha č. 1 – Cenová ponuka dodávateľa 


